CONTRACT DE MEDIERE
nr. ............. din ................

    

I. PĂRŢILE CONTRACTANTE

Societatea Comercială  S.C.”JOB CRUISE A.B.” Bucuresti, 252-254, etaj 2, birou nr.5,  înregistrată la Oficiul Registrului Comerţului sub nr. J40/9622/07.10.2010, cod fiscal 27481054, reprezentată prin Dragnea Florin, având funcţia de administrator, denumita in continuare FURNIZOR,
si ……………………………………………  denumit/denumită în continuare  BENEFICIAR, posesor/posesoare al/a actului de identitate seria …………………………..  cod numeric personal ………………………………. de profesie …………………………….… domiciliat/domiciliată în …………………………………………… , (adresa completă),  au convenit următoarele:

II. OBIECTUL CONTRACTULUI DE MEDIERE

1.  Medierea în vederea angajării Beneficiarului in cadrul unei companii de croaziere reprezentate de Furnizor, introducerea Beneficiarului la interviuri de angajare pentru obtinerea unui post in concordanta cu nivelul profesional, aptitudinile si interesele Beneficiarului. Informatii despre durata contractului si salariul sunt oferite in timpul interviurilor de pre-selectare.
2.  Îndeplinirea tuturor formalităţilor in vederea  recrutarii Beneficiarului si a recomandarii acestuia Companiilor Angajatoare pentru obtinerea unei oferte de angajare.
3.  Asistenta privind deplasarea la locul de muncă.
III. DURATA CONTRACTULUI DE MEDIERE

Durata contractului de mediere este de 12 luni de la data semnarii si se incheie la data de imbarcare mentionata pe Letter of Employment.
IV. OBLIGAŢIILE PĂRŢILOR
Obligaţiile Furnizorului:
a)  Să ofere asistenta in vederea obtinerii MEDIATION AGREEMENT
No . ............. of ................
 

I. CONTRACTING PARTIES

The trading company S.C. "JOB CRUISE A.B." Bucharest , 252-254 , 2nd floor, office no.5 , registered with the Trade Registry under no. J40/9622/07.10.2010 , fiscal code 27481054 , represented by Dragnea Florin, having the position of administrator, hereinafter called PROVIDER,

and ................................................... referred to as BENEFICIARY , holder of the identity document with series............................... personal identification number ..................................... profession ..................................... domiciled in ...................................................( full address) , have agreed as follows:

II . OBJECT OF MEDIATION AGREEMENT
1. Mediation with a view to hiring the Beneficiary in a cruise company represented by the Provider ,  introducing the Beneficiary to job interviews to obtain a job in accordance with the professional  level, skills and interests of the Beneficiary . Information about the duration of the agreement and salary is offered in pre-selection interviews.
2. Fulfillment of all the formalities with a view to Beneficiary’s recruiting and recommending to the Employer Companies for getting a job offer .
3. Support for travel to the work place.
   
III . DURATION OF MEDIATION AGREEMENT
The duration of the mediation agreement is 12 months from the signing date and ends on the boarding date stated on the Letter of Employment.

IV . OBLIGATIONS OF THE PARTIES

1. Obligations of the Provider :

a) To provide assistance during the term of this agreement, in obtaining a job 
unui loc de muncă în concordanţă cu pregătirea, aptitudinile şi interesele Beneficiarului pe durata prezentului contract;
b)  Să prezinte Beneficiarului informaţii şi precizări cu privire la cerinţele locului de muncă şi la condiţiile în care poate avea loc angajarea;
c)  Să asigure, după caz, testarea aptitudinilor Beneficiarului;
d)  Să facă demersurile necesare in vederea încheierii contractului individual de muncă cu angajatorul ;
e)  Să asigure întocmirea unui exemplar al contractului individual de muncă şi în limba română (daca este posibil);
g)  Să asigure confidenţialitatea datelor personale;
h)  Să efectueze demersurile şi formalităţile necesare pentru deplasarea Beneficiarului catre locul de muncă ;
i)  Să restituie toate documentele depuse de Beneficiar, în cazul în care nu i-a găsit loc de muncă corespunzător sau acesta renunţă la mediere;
 j)  Sa extinda sistemul de securitate financiara pentru cazurile de abandon in afara granitelor teritoriale ale statului Roman, pentru personalul navigant, in conformitate cu dispozitiile art. 9, alin.1 si art.10 din Hot. Nr. 83/23.01.2003, pub. In M.Oficial, partea 1, nr. 84 din 11.02.2003.


2. Obligaţiile Beneficiarului:
a)  Să prezinte toate documentele reale şi să furnizeze toate informaţiile corecte si necesare pentru recrutarea in vederea obtinerii unui loc de muncă corespunzător pe vase de croaziera;
b)  Să participe la acţiunile de testare organizate de Furnizor, în vederea selectării pentru a fi angajat pe vase de croaziera ;

c)  Să anunţe Furnizorul în cazul renunţării la serviciile de mediere ale acestuia, inainte ca Furnizorul sa inceapa demersurile in vederea angajarii Beneficiarului;
d)  Să achite taxele legale şi costurile legate de deplasarea in vederea imbarcarii, dacă acestea nu sunt suportate de angajator potrivit contractului individual de muncă;
 e) Să respecte obligaţiile prevăzute în contractul individual de muncă.
in accordance with the education, the skills and the interests of the Beneficiary ;
b ) To present to the Beneficiary information and clarifications regarding the job requirements and the conditions under which employment may occur ;
c ) To provide , where appropriate, the testing  of the skills of the Beneficiary;
d ) To take the necessary steps to conclude the individual employment contract with the employer;
e) To ensure that a copy of the individual employment contract is drafted in the Romanian language as well ( if possible) ;
g ) To ensure confidentiality of personal data ;
h ) To make arrangements and formalities necessary for  the Beneficiary’s travel to the work place;
i) To return all documents submitted by the Beneficiary, if it did not find any  proper job for him or if the Beneficiary gives up the mediation ;
j ) To extend the financial security system for cases of abandonment outside the territorial borders of the Romanian state for sailing staff, in accordance with art . 9 , paragraph 1, and article 10 of the Decision No. 83/23.01.2003 , published  in the Official Gazette , Part 1 , no. 84 of 11.02.2003 .



2 . Obligations of the Beneficiary :
a) To submit all the real documents and  to supply all correct information necessary for recruitment in order to obtain an appropriate employment on cruise ships ;
b ) To participate in the testing organized by the Provider , in order  to be selected for employment on cruise ships ;
c ) To notify the Provider if abandoning its mediation services before the Provider begins the arrangements  to hire the Beneficiary;
d ) To pay legal fees and travel costs for boarding , if they are not covered by the employer according to the individual employment contract ;
 e )To comply with the obligations provided by the individual employment contract .


V. TARIFUL SERVICIILOR DE MEDIERE
1.Furnizorul ofera Beneficiarului urmatoarele servicii pentru care nu se percep tarife:
a)  Informatii primare despre companii, posibilitati si oferte, descrierea profesiilor specifice, detalii despre locurile de munca disponibile; 

b)  Pregatirea aplicantilor pentru interviul de pre-selectie, inclusiv a documentelor in vederea aplicarii; 

c)  Verificarea scrisorilor de recomandare; 

d)  Intervievare, evaluare si selectare aplicanti; 
e)  Invitatia la interviuri de angajare; 
f)  Asistenta in oferirea de informatii suplimentare pentru acei candidati care au trecut interviurile finale de angajare pentru alte locuri de munca decat cele pentru care au aplicat; 

g)  Plasarea candidatilor pe listele de asteptare in vederea imbarcarilor pe vasele de croaziera; 

h)  Stabilirea si mentinerea unor comunicari deschise, transparente, cu referire la conditiile de angajare pe vasele de croaziera; 

i)  Oferirea Scrisorii de Angajare (LOE) pe un vas de croaziera; 

j)  Recomandarea institutiilor medicale pentru parcurgerea analizelor medicale; 

k)  Informatii despre proceduri de aplicare in vederea obtineri vizelor de tranzit; 

l)  Pregatirea angajatilor cu informatii generale despre viata la bordul vaselor de croaziera, familiarizarea cu terminologia specifica, detalii de zbor, agenti de port responsabili cu preluarea angajatilor si oferirea datelor de contact pentru asistenta 24/7.
2. Beneficiarul este responsabil cu plata urmatoarelor tarife si costuri :

a)  Obtinerea cazierului judiciar, tradus in limba Engleza, atestari, legalizari de documente personale
b)  Efectuarea setului complet de analize medicale. Valoarea tarifelor difera de la un centru medical la altul ( 770 Ron- 1400 Ron)

c)  Taxa viza C1/D (viza tranzit USA) - 160 USD 
d)  Taxa vize tranzit pentru alte destinatii de imbarcare.
e)  Bilet de avion pentru imbarcare - in mare masura, pretul depinde de portul de imbarcare, dar si de sezon.
V. TARIFF FOR MEDIATION SERVICES

1.The Provider  offers to the Beneficiary the following services which are free of charge :
a) Basic information about companies, possibilities and offers, description of specific professions, details about available jobs ;
b ) Preparation of applicants for pre-selection interview , including documents in order to apply ;
c ) Verification of letters of recommendation;
d ) Interviewing , assessment and selection of applicants ;
e) Invitation to job interviews ;
f ) Assistance in providing additional information for those candidates who have passed the final job interviews for other jobs than those for which they applied ;
g) Placing candidates on waiting lists for boarding on cruise ships ;
h) Establishing and maintaining open transparent communication in relation to the conditions of employment on cruise ships ;
i) Providing the Letter of Engagement ( LOE ) on a cruise ship ;
j ) Recommendation of medical institutions for completion of medical tests ;
k) Information about application procedures in order to obtain transit visas ;
l) Preparing the employees with general information about life on board of cruise ships, familiarity with specific terminology, flight details, port agents in charge of taking over the employees and  providing contact data for 24/7 assistance .

2. The Beneficiary is responsible for payment of the following fees and costs:

a) Obtaining the criminal record, translated in English and legalized, certifications, legalization  of personal documents
b ) Undertaking full set of medical tests . The value of tariffs differs from one medical center to another (RON 770 – RON 1400)
c ) The fee for C1 / D visa (USA  transit visa) –USD 160
d ) Transit visa fee for other boarding destinations 
e)  Flight ticket for boarding –the price depends largely on the boarding port, and the season as well.



VI. MODIFICAREA ŞI COMPLETAREA CONTRACTULUI DE MEDIERE
 
Modificarea şi completarea clauzelor contractului de mediere pot fi făcute numai prin acordul părţilor, prin act adiţional la contract, încheiat în formă scrisă.

VII. ÎNCETAREA CONTRACTULUI DE MEDIERE

1. Prezentul contract de mediere încetează:
a)  La data imbarcarii Beneficiarului mentionata in Scrisoarea de Imbarcare(LOE);
b)  La expirarea duratei pentru care a fost încheiat, dacă obiectul contractului de mediere nu s-a realizat;
c)  Prin acordul părţilor;
d)  Dacă Beneficiarul refuza oferta de locuri de muncă pe vase de croaziera;
e)  Prin reziliere.

2. În cazul în care una dintre părţi nu îşi respectă obligaţiile asumate prin contract, partea lezată va notifica părţii în culpă să depună toate diligenţele pentru executarea corespunzătoare a clauzelor contractuale.
Dacă partea în culpă, în termen de 15  zile de la primirea notificării, nu se conformează, partea  lezată poate rezilia în mod unilateral contractul de mediere şi poate solicita despăgubiri, potrivit legii.

VIII. LITIGII

 În caz de litigiu părţile vor încerca soluţionarea în mod amiabil a acestuia.
 În cazul în care nu se reuşeşte soluţionarea în mod amiabil a litigiului, părţile convin ca acesta să fie soluţionat de instanţele judecătoreşti competente, potrivit legii.

IX. Dispoziţii finale

Contractul de mediere intră în vigoare la data     


VI . AMENDMENT AND SUPPLEMENT  TO MEDIATION AGREEMENT
 
Amending and supplementing the terms of the mediation agreement may be made only by agreement by of the parties, by addendum concluded in written form.

VII . TERMINATION OF MEDIATION AGREEMENT

1. This mediation agreement shall cease:
a) On the date of boarding of the Beneficiary mentioned in the Letter of Embarkation ( LOE )
b ) At the end of the period for which it was concluded, if the object of the mediation agreement has not been accomplished ;
c ) By agreement of the parties ;
d ) If the Beneficiary refuses the offer of employment on cruise ships ;
e)  By cancellation.

2. If either party does not fulfill its obligations under the agreement, the aggrieved party shall notify the defaulting party to make all efforts for the proper performance of contractual terms.
If the defaulting party within 15 days of receiving notification fails to comply, the aggrieved party may unilaterally terminate the mediation agreement and may claim damages under the law.


VIII. LITIGATION

 In case of dispute, the parties shall attempt to amicably resolve it.
 If the parties are unable to amicably resolve the dispute, they agree that it shall be resolved by the competent courts according to the law.

IX. Final Provisions

The mediation agreement shall enter into force upon its signing by the Parties.                                     
semnării lui de către părţi.
Prezentul contract de mediere s-a încheiat la sediul Furnizorului, în două exemplare, unul pentru Furnizor şi unul pentru Beneficiar.
Prin semnarea prezentului contract Beneficiarul ia la cunostinta faptul ca urmarea semnarii contractului cu Angajatorul va fi protejat prin protectia acordata personalului navigant conform conventiei maritime internationale, Job Cruise neavand nicio responsabilitate dupa data semnarii contractului cu Angajatorul.

X.  Toate responsabilitatile privind executarea contractului incheiat intre Angajator si Angajat revin exclusiv Angajatorului, Angajatul avand dreptul de a se adresa direct impotriva acestuia la organele competente din tara Angajatorului.
XI. Beneficiarul nu are voie de a se adresa organelor competente in contradictoriu cu S.C. Job Cruise S.R.L. decat in situatia neexecutarii contractului de mediere.
XII. Prezentul contract este confidential. Partile fiind obligate se respecte confidentialitatea pe durata derularii acestuia si 2 ani dupa incetarea lui, cu obligarea partii in culpa la plata sumei de 1000 Euro cu titlu de daune.
FURNIZOR                                                   
Job Cruise A.B. SRL



Nume/ Prenume: 
BENEFICIAR,
Nume/Prenume:

Semnatura: 
This mediation contract has been concluded at the Provider’s office, in two copies, one for the Provider and one for the Beneficiary.

By signing this agreement, the Beneficiary acknowledges that following the signing of the agreement with the Employer, it will be protected by the protection afforded to the sailing staff under the international maritime convention, Job Cruise lacking any responsibility after the date of signing the agreement with the Employer .

X. All responsibility for the performance of the agreement between Employer and Employee is borne exclusively by the Employer, the Employee having the right to appeal against it directly to the competent authorities in the Employer’s country.

XI. The Beneficiary is not allowed to resort to the competent bodies in contradiction with SC Job Cruise SRL, unless in case of non-performance of the mediation agreement.

XII. This agreement is confidential. The Parties are obliged to observe its confidentiality during its development and 2 years after its ending, the guilty party being bound to pay the sum of EUR 1,000 as damages.


PROVIDER 
Job Cruise A.B. SRL 
BENEFICIARY ,
Name / Surname:
Signature:

